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OBPA3 MA3EIT B OPUTTHAJII BAUPOHA TA BUYHPATHCBHI/IX
ITEPERJIAZTAX: JITH'BOIMAT'OJIOITYHNUUW AHAJII3

AHoranis. CTaTTio IPUCBIYEHO BUCBITICHHIO CTpaTeriii
BIATBOpEHHs 00pa3y yKpaiHChKOro rerbMaHa IBana Maszemnu
3 repoiko-pomanTHuHOi noemu Jlxopmxa l'opnona baiipo-
Ha “Mazeppa” B ykpaiHCbKMX mepeknanax JImwurtpa 3ary-
na ta Onexcu BepereHueHka. AKTYallbHICTb JOCIHiIKECHHS
3yMOBJIIO€THCS. HOTO iMaroJoriYHUM BEKTOPOM, B MEXKax SIKO-
ro o0pa3 Mazenu TIyMauuThCsl B TEPMiHAX «CBIM»/»UyKUil».
O0’exTOM JOCHiIKeHHs € 00pa3 Masenu K XyH0XHE BTilIeH-
Hsl ICTOPUYHOT 0COOUCTOCTI, CHOBHEHE 11€0JIOTTYHUM 3MiCTOM
Ta pPENpPE3EHTOBAHE B JIITEPATyPHOMY ITUCKYPCi 38 JIOTIOMOTO0
MOBHOCTHIICTUYHUX 3ac00iB. BinnosinHo, npeaqmeToM aHami-
3y BUCTYNAaKOTh CTparerii BiATBOPEHHS MOBHOCTHJIICTUYHHX
3aco0iB (GopMyBaHHS 00pa3dy Masenu B aHIIiCbKO-yKpa-
{HChKOMY mepeknani oxHoiiMeHHOi moemu. Ilin crpareriero
HepexIagy MU po3yMieMO MEHTAJbHUM IUIaH Iill mepexaana-
Ya CTOCOBHO HOro opieHTallii Ha MEpIIOTBIp (PenpomyKTUB-
Ha cTparteris) abo Ha WiJbOBOTO PELUMi€HTa Ta NPUHMAIOUy
KYJIBTYpY (alaiTUBHA CTpareris). MeToro poOoTH € BU3HAYEH-
HSl CTparerii mepekjany Ta iMarojoriyHUX YMHHHKIB TXHBO-
ro ¢opmyBaHHsa Ta BTineHHA. Hanucanus bBailipoHoM moemu
“Mazeppa” BinOynocs mi BIUIMBOM OENETPU30BAHOI XPOHIKH
Bonsrepa «Ictopis Kapna XII, xoposst IlBenii», sikuil, y cBoro
4yepry, BUKOPHCTaB MaTepiaau 3 MeMyapiB MOJIbCHKOTO LIISAX-
THYa 1 ocodbucroro Bopora Masenu SIna Xpuzucroma INaceka.
Ha nuisaxy Big Ilaceka no Baiipona BinOysnocst moBHe mnepe-
OCMHUCJIEHHs 00pa3y — Bill aHTUIepOsl iICTOPMYHOTO aHEKAOTY
JO POMAaHTUYHOTrO OYHTIBHUKA Ta MPOBIAHUKA YKPaiHCHKOTO
Hapozy y Horo 60poTh0i 32 He3aJIexkKHICTh. BTiM, 00pa3 npota-
TOHICTa 3aJIMIIAETHCS «IYKUM» JUId aHIiius baiipona, skuit
CTBOPIOE HOT0 HA OCHOBI CTEPEOTHUIIB 00 YKpaiHU Ta yKpa-
{HIiB, AKi MOOyTyBanu B €Bpori Toro yacy. Ykpaina i HbO-
o — IPEKpacHa, aje JuKa i CINTIOHAPOBaHa BOPOKUMH Halbira-
MH TE€PUTOPis, a yKpaiHLi — Oe3CTpalHi Ta Boaearo0H1 KO3aKH.
HaromicTs, 11 000X nepekinanadiB oopa3z Mazemnu € «CBoiM»,
a OTXe, MepeayciM, CHMBOJIOM BHU3BOJIBHOT OOPOTHOM yKpaiH-
CHKOTO HAapOJLy, 10 i 3yMOBIIIOE HOTO MEBHY MEPEaKLECHTYAIli 0
B OiK OJTOMAIITHEHHS 32 PaXyHOK 3aCTOCYBaHHsI aalTHBHO-PE-
HPOIYKTUBHUX CTpPATeTiM.

KuiouoBi cjioBa: afanTHBHO-PENPONYKTUBHA CTpAaTEris,
IMaroJoris, nmepekiaji, CTepeoTHIl, XyI0KHIi 00pas.

Beryn. [etbman IBan Masena €, MOXIIMBO, OTHMM i3 Haiimo-
MyJAPHILIMX YKPA{HCHKUX TEPOIB y 3aXiTHOEBPOMEHCHKIi NiTepa-
Typi i, mmpiue, MuctenTsi. Moro o0pa3s mpucyTHiil B HE3wI Oee-
TPU30BAHUX iCTOpI/I‘IHI/IX TBOPIB, np03i 1i moe3ii, a Takox y My3HIli,
KKHBOIIHCY Ta HaBITb KiHematorpadi [1]. 3Bakaroun Ha TaKy momy-
JSIPHICTD, BBAKAEMO AKTYATbHHM BI/IB‘ICHHH ocobmMBOCTEH Tepe-
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KJIaJIaIbKOTO BiITBOPEHHs 00pa3sy ykpaiHchkoro [eThMaHa Ha 3aca-
Jlax JIHTBOIMAroNorii — HOBITHBOI HAYKOBOI ramy3i, 30cepepKeHol
Ha MOBHHX 3ac00aX CTBOPEHHS Ta MEPECTBOPEHHS JiTepaTypHHX
00pasiB B XyJI0XHBOMY JIUCKYPCI.

00’ekToM Hamoi po3poOKM BHCTYNae XylIokHid 00pa3
Masenu — mpoTaroHicTa MOeMH AHIMIHCHKOTO MOETa-pOMAHTHKA
lI)KOp):[)Ka Topnona baitpona B mMpokoMy po3yMmiHHI LBOTO Tep-
MiHy SIK «KOHKpETHOI i BOJHOYAC y3aralbHEHO! KApTHHHU JIHOf-
CBKOTO JKHTTS, CTBOPEHOi 32 JIOLIOMOTOK0 TBOPYOi BHTaJKH, IO
Mae ecTeTHyHe 3HaueHHsD» [2, ¢. 21]. [k cnpaBenmiBo 3ayBaxye
[Ban besmeynnii, «y TakoMy po3yMiHHI TIOHATTS 00pa3y OXOILTIOE
He JIMIIE MOBY, i LUTMA psijl 1HIIMX TPaHell MiTepaTypHoi TBOp-
qocTi» [2], alme OCKIbKA MepeKiajad, He Malodu MpaBa Ha BTPY-
YaHHS B aBTOPCBKY KOHIEMI0 00pasy, OMIKYEThCA BUKIHUHO
3aco0aMmi oro OMOBIICHHSL, MPEAMETOM HAIIOTO aHAII3Y BUCTYTA-
THMYTb CTpaTerii BiITBOPEHHS MOBHOCTIIICTHYHUX 3ac00iB (op-
MyBaHHs 00pasy Masemnu B aHDIiHChKO-yKAiHCHKOMY TepeKiaji
OIHOMMEHHOI TOEMH.

MeTol0 MOCTITKEHHS € BU3HAYCHHS CTpaTeriil mepekiaja-
1IbKOTO BiITBOPEHHS XYIOKHBOT0 00pa3y nepconaxy [pana Masemu
([Ivan] Mazeppa) na marepiaii J1BOX YKpaiHCBKHX TeEpeKIajiB
repoiko-poManTHuHoi ToeMu bBaiipona “Mazeppa” y BUKOHAHHI
Jmutpa 3aryna (1929 p.) ta Onexcn Beperenuenka (1959 p.). Ome-
PATHBHY YaCTHHY JOCTIPKEHHS YTBOPHOIOTH JIEKCHKO-CTHITICTHYHI
3ac00u aKkTyai3allii XynoxHb0ro 00pa3y B OpUTiHAII Ta IEpeKia-
J1ax, BifliOpaHi MIAXOM CYILTbHOT BUOIPKH.

3ajis peanizaiil MOCTABNAEHOT METH MU BHKOPHCTATH HU3KY
MeTOJIiB, cepe AKUX HeoOXITHO BKA3aTH HA TaKi: METOM JIiHTBO-
CTHJTICTUYHOTO aHANI3Y, KMl OYB 3aCTOCOBAHMIT JUI BUBHAYCHHS
K CaMHX 3ac00IB aKTyami3aiii XyIoxHb0ro 00pasy (MikpooOpa-
3iB), TaK 1 iXHBOI POJIi B IbOMY MPOLEC; METOT KOHTEKCTHOTO aHa-
T3y, siKuit OYB 3aCTOCOBAHMH K Ha TEKCTOBOMY (BITIACHE KOHTEKCT),
TaK 1 Ha MO3aTeKCTOBOMY (MIATEKCT 1 3aTEKCT) PIBHAX aHAINI3Y;
MeTOJ| JiHTBOIMATOJNIOTIYHOTO aHaMi3y, AKui OyB BUKOpHCTAHHMIi
JUIS BU3HAYEHHS POJIi CTEPEOTHIIB TPy HOPMYBAHHI XyAOKHBOTO
00pa3y y BUXIJHOMY Ta IIUIbOBHX TEKCTAX; METOJ| OPIBHSIBHOTO
aHayi3y, Akuil OyB 3aCTOCOBAHMI SK JUIS 3iCTABNEHHS BUXITHOTO
TEKCTY 3 I[LTbOBMM, TaK 1 LIIbOBUX TEKCTIB MiXK 0000,

Icropiﬂ CTBOPEHHS I0eMH “Mazeppa” Ta ii ykpa‘l'ﬂcmux
nepemamB' icTopuko-niTepaTypHuii Ta moaiTHKO-iz€0M0-
riynmii KoHTeKeTH. BinoBigHO 10 YepHETOK pykomcy, baii-
pOH po3mouas mucatd moemy 2 kBitHsa 1817 p. 1 3akiHuuB 26
BepecHs 1818 p., 110 BBAKAETHCS 10BOJII TOBIHM TEPiOOM IS
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TAKOTO BiJHOCHO HEBENMKOTO TBOPY. HpykoM moema BHMimLIa
ke 28 uepsHs 1819 p. AHi ykpaincbka icTopis, aHi ykpaiHChki
repoi He Oynu 3aTpeOyBaHUMH B €BPOIICHCHKI JTiTepatypi 1o6u
POMAHTH3MY, aJie MOCTaTh reTbMaHa [BaHa Masenu cTaHOBUTH
YHIKaJIbHUHA BUHATOK, a baiipon OyB janexo He mepiiuM MHT-
1eM, SKUH 3BEpHYB Ha HBOTO yBary. st 1poro Oyno Aekinbka
MPUYMH K iCTOPHYHOTO, TAK 1 LiTKOM MiQidHOTO XapakTepy.
Tox, 3BiIKn OpUTAaHCHKHIA MOET yepnaB iHQOPMALil0 Ta HATX-
HeHHA? Butoku wiei icTopii 3HaX0MMO B MeMyapax MOJIbCHKOTO
mmsxtaya Ana Xpmsucroma [laceka, sxuit pasom i3 Masenoro
cykuB 1pu jBopi kopons funa Kasumupa 1 maB ocobuctuii
KOHQIIKT i3 MaiOyTHIM reTbManoM. Lleit koH(umikT i cTaB npu-
YMHOI0 MOABM Masenu B yKpail HeBUTiIHOMY CBIiT/Ii Ha CTOpiH-
Kax #oro omoBini. 3a cnosamu [lacexa, Masena mMaB poma i3
APYKUHOIO O/IHOTO TIONBCHKOTO IBOPSHUHA, 1 KOH TOH Ai3HABCS
TPO HBOTO, TO BUPILIMB HAKA3ATH HAIIOTO IePos OPUTiHANEHUM
Ccnoco0OM: PO3ATHYBIIM A0T0J14, IPHB’sA3aB HapyOka A0 KOHS
i myctus Toro ranomom. Ha macts, mepenskaHuil KiHb Bce K
TaKy 3yMiB 3HAHTH MUIAX 10 MasemuHoi oceni, jie #oro i Bps-
TyBaIlM Biji HEMUHYYOi 3arubeni BipHi cyru. KomeHTyioun 1o
npurofy, Xpuctuna [lenencbka mume mpo Te, MO «HACKITLKH
mepiIa yacTHHa mpuroan Maszemu, a came Mo0OBHA MPUToAa
BIpOTiJIHA, HACTIILKY NIOKAPaHHS Ha KOHI Buranaue. [lacex, imo-
BIpHO, BUT/IaB H0T0, 00 cIAMUTI0XUTH MaseIry, IoMCTHTHCS 32
KOH(ITIKT Mik HUMEY [3, ¢. 85]. A JKepenoM «HaTXHEHHS IS
Burajok [laceka Mir ctatu faBHbOrpenbKuii Mid mpo Inmosira:
«CrpaByi, aHanoris Mix rpeLpkoro Tpareieto Imomira Ta neres-
moro mpo Maseny oueupna. OOuzBa repoi Oymu 3amimai
B HE3aKOHHY JI000BHY npurony (Imomit y Buragany), B 00n1Box
icTOpIsIX TOBOPUTBES MPO IIaNeHy 131y Ta B 000X BUMAjAKaX s
HE3BMYHOTO [OKApaHHA BUHHUX YXKUBAIOTh KoHeil» [4, c. 177].
Hapnani ug Buragana npurosa Hadyna posrozocy i motpanmna Ha
CTOPIHKH 0araTh0X KHIKOK — K XyHOXKHIX, TaK i JIOKYMEHTaIb-
Hux (nuB: [3, ¢. 352-354]), cepen skux 0coONnMBE MicIie MOCiae
Bonsrepiseska «lcropis Kapna XII, xopons Wsenii» (1731).
BaxuBuM /714 Hac € Te, o y BonbTepa akcionoriunuii BEKTOp
cpuitHaATTa Masemn o0epTaeTbes Ha CTO BiCIMIECAT IpajyciB,
i Tot 31 3MOtis-NIepeN00OHUKA Ta IEPCOHAKA ICTOPUUHOTO AHEK-
JOTY PaITOM TIePETBOPIOETHCS HA POMAHTHYHOTO TEPOS Ta BOJ-
HOYAC HA MIPOBI/IHIKA YKPAiHCHKOTO KO3aITBA, COIO3HHKA IIBE]-
CHKOTO KOPOJISL /f 3aIIEKIOT0 CYMPOTHUBHUKA POCIHCHKOTO Haps.
Cam baitpon Haromoiye Ha TOMY, IO HOTO MoeMa CaMuM
cBoiM icHyBaHH: 3aBjisuye BombrepiBebkiil mpami. ¥ mepeaMosi
(“Advertisement”) 1o «Ma3senuy BiH miaTBEpIKYE, MO «“IcTO-
pis Kapna XII” Gyna ans mporo mxepenom indopmanii mogo
TPOTArOHICTa, IUTYE YPUBKH Ta HABOAUTH CTOPIHKU 3 KHHTH)
[6, c. 12]. Tak camo baiipon mominse mormsn Bombrepa Ha
Maseny ik repoiuHy 0cOOUCTICTD, MOAMHY BETHKOT XOpoOpocCTi,
HAPOIHOTO JTilepa, AKUil «IUIAHYBaB COIO3 31 LIBEACHKAM KOpPO-
JIeM 331 OTPUMAHHS HE3aJEeKHOCTI Bijl pocii, mo i 3po0mio
{oro 3pajiHMKOM B 04aX POCIHCHKOTO Laps Ta BOPOTOM pOCiii-
cokoi iMmepiiy» [6]. TapyBanus Mazenn 3pajHIKOM BH3HAYHIO
(opMmyBaHHS HeraTHBHOTO CTaBIEHHS 10 HHOTO HA IMIEPCHKHX
TepeHax, a B caMill YKpaiHCBKiH 3eMJIl «3aXOMIEHHS 3aHeNaTiM
[eTbMaHOM CTano y mpsAMui KOHQMIKT 3 MOYYTTAM 000B’S3KY
Ta NOSMBHICTIO 10 MPaBuUTENA Ta Aepxasu» [7, ¢. 553]. Sk Hacmi-
10K, ykpainchki eniti XIX cTopivus «HE MOTIIH HE 3aXOILTHOBA-
THCs Masenoto, He3Bakarouu Ha CBOi BiAuaiiayIHi cpoOu 3amm-
IaTHCS NOSMBHAME MOHApXii», a cam Masena «Tak HikonH i He

TIEPEeTBOPHBCS Ha OIHO3HAYHO MO3UTUBHOTO repos» [7, ¢. 567].

Bske y XX cropiuui pajsHCBKi BOXK/I, MiTHABIIM HA CTAT AP
[Tetpa sk imeamizoBaHOro MPOCBITHHKA, MPOPYOABIIOTO «BIKHO»
Io €BpoMH, TMPOJOBKMIN TOMITHKY 000piXyBaHHS YKpaiHCHKOTO
narpiora Masemn, mo (AKTHYHO YHEMOKIMBHIO MO3HTHBHY
penpeseHTalito #oro o0pasy B Haylli Ta MUCTEITBL. | THM JMBHI-
MM BUAA€THCS HASBHICTh Mepekmany moemu baiipoHa, BUKOHa-
Horo y 1929 poui (mani [lepexnan 1). 3gicHo, B Hac Hemae JocTe-
MEHHOTO TIOSICHEHHS TOMY, fIK L[e MOITO TPAlUTHCA: MOKIHBO,
yepe3 Te, 10 B HampukiHii 1920X pokiB paisHChKa LEH3ypa Ie
He T0Yana JIOTYBAaTH TaK, K BOHA POOMIA LE BKE B HACTYMHOMY
JecATHpIYYI, MOXIUBO, uepe3 Te, WO balpoH CTaB 4ACTHHON
PAIIHCHKOTO JIiTepaTypHOro KaHoHy [8, c. 49] sk etanonHui mpe-
CTaBHUK OYHTIBHOTO 171€aJTi3My, i, TAKMM YHHOM, CEPEJT iI0N0TIYHO
«BipHUX» TBOPIB «Bomonapst Aym» i «[Ipomeres XIX cropivus»
B PO3MOPSIKEHHI PaISHCHKOTO YUTAYa IKUMOCH MBOM OMMHIANACS
1 moema «Masena.

Cam mnepexnagad Jlmutpo 3arym cxapakTepusyBaB CBiif
nepeknal K «BUIbHUINY, MOACHIOWOYM Le AEWO CyNepeun-
BUM TBEp/KCHHSIM: «f BHpIMIMB JaTé Bce-Taku BipIIOBAHHIA
nepeknan baiipoHoBoi moemu, He JOTPUMYIOUHCH CTPOTO BCIX
3aKOHIB BIpIIOBAHOTO TEpeknany, T00To 5 10 BUIbHUI mepe-
KJajl, ane & sKoMora HaOmmkeHui o opurinany» [9, c. 182].
B womy x came mepekmajay mpumyckaetbes BonbHOCTI? Ha
1 BiH TaKOX Ja€ PO3ropHYTY BiamoBinb: «TexcT aHrmiiichkoi
TNOEMH Ma€ MEHIIE PAAKIB, HiX ouel Mill mepeknaj. 3 4ucieH-
HUX EMITETIB 3aMHIIal0 HAHTOJOBHIINI, a IICTh BIACOTKIB iX
3anumato Oe3 mepeknany. YonoBidi puMu po3BOIKY KiHOUHMH,
X04 poOIio 1€ He MOCMi0BHO. <...> Po3yMieThes, 5 HE BCHOIH
JONEPKYI0 1e3ypu i emxamOeMaHa, ¢ BOHH € B OPUIiHANb-
HOMY TEKCTi, @ TaK CaM0 He CKpi3b MONACTHIO MEHI MepeaT
T. 3B. 3BYKOBY IHCTPYMEHTOBKY opurinany» [9, c. 183]. Anani-
3yIOUM Takuii cyBopuil miaxin, Bomopnmup Jlepxasun y cBoiit
perensii eTanpHo NOSACHIOE, YOMY Tepekna 3aryna Hacmpasi
HE € «BUTBHAMY, a HABMAKHM, MAKCHMAJIbHO BIPHUM OPHTiHAIY
K CTPYKTYpHO, TaK i 3a 3mictoM. Bin mume: «lle — Henopo-
3yMiHHA, 00 X MepeKnaj, Mo SKoMora HaOMmKaeThCs 10 OpH-
TiHaNy, € MepeKnaj AKOMOTa TOUHHH, a Tepeknai abcomOTHO
TOYHHH (110 “HOTPUMYETBCS CTPOTO BCIX 3aKOHIB BIpIIOBAHOTO
nepeknany”) B3aram He iCHYe # He MOXe iCHYBaTH — TpH-
HAMHI, 010 OiNbII-MEHII IPOCTOPHX TBOPiB. MoXKIHBO, 1O
10 BKMBaHHA I[bOTO TePMiHy croHykas M. 3aryna aeskuif
0CTpax mepesi THMH JOTMATHYHAMH BHMOTAMI, IIO, HA Kab,
BBIMIILTM B MOJIy 3 OCTAHHIX 4aciB y TEOPil Ta KPUTHIL XyI0K-
HBOTO Tepexnany» [9, c. 183].

Jlpyruit mepexnan «Masemn» (mami [lepexnan 2) 3’sBuBcs
yepe3 TPUALATh PoKiB, y 1959 powi i Hanexuth BifoMOMY mpes-
CTaBHHKY yKpaiHchKoi Aiacnopn B KaHani, moety # mepexnanady
Onexci Beperenuenky. Topuicts Beperenuenxa, sxuii OyB ofHum
i3 HalBiZOMIIMX TOETIB YKpaiHCbKOI jiacmopHoi niTeparyp,
1 CbOTO/IHI 3aNMINAETHCS MANOBIIOMOIO CY4acHOMY YKpaiHChKOMY
untady. KoMentyroun cBiii TBOpunit modus operandi, caM moet
mucas: «[loesis — 1e HalBHIIE, O C B CBITI. 3 MOE3IEI0 HE MOXKHA
JKapTyBatu. Bipui Tpe0a mucat He Tax, K TOBOPUMO, i LIe 03HaKa
ix BumocTi. B koxHii moesii moBuHHA OyTH OfiHA JyMKa, a BCE
iHIme — 06pa31/1 [ncarn tpeda Tyke mpocTo» [10] Tum xe mpuH-
LIUTIOM BiH KepyBaBcs iy cBOiii nepemanaubkm JiSTIBHOCT, HaMa-
Tal04KCh MAKCUMATBLHO TOYHO 1 PABAMBO BiATBOPHUTH IyX 1 JiTEpy
TepIIOTBOPY.
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Crparterii nepek1aganbKoro BiATBOPEHHS  XyI0/KHBOIO
o0pa3y. Crpareris € ChOTOMHI OTHUM 13 HAHYTIOONEHIMMX KOH-
NEMTIB HAYKA TIPO TMEpeKiaj i HANEKHUTb 0 THX BIIEpIIe OKpec-
JEHNX TepeKTaayaMu-TIpaKTHKaMH TipoOeM, BHPIIICHHS SKHX
JI03BOIUTD OLTBII YITKO OKPECTUTH NIEPCTIEKTHBHU NEPEKIAALBKOTO
daxy. Tpamumiiiae I mepeKIaT03HABCTBA PO3YMIHHS CTPATETIi K
«ycTaNeHoi MEHTaNbHOI (hopMallii, 10 Mae TeHepaIbHy CIPAMOBA-
HicTb ((opM) Il IOBEIHKY, SIKI BXOISTH 110 Hel Ta po3TaiioBaHi
y TEBHIA TOCTIZOBHOCTI 331 JOCATHEHHSA IOCTAaBNEHOI METH
(pesymbraty)» [11, c. 61], Mae BiTUyTHE MILTHHICHE CTIPSIMYBAHHS,
TOZI fIK HAC OiNbIIIE I[IKABHTE il Pe3yIbTATHBHUI ACTIEKT, BTLICHHUIA
B THX 3aco0ax, MO JIEMOHCTPYIOTh BIJHONIEHHS MepeKyiajgaya,
3 OIHOTO 0OKY, 10 BIPHOCTI TIEPIIOTBOPY, @ 3 IHINOTO, — 110 ILTH0-
BHX MOBHHX T4 KYIBTYpHUX HOpM. Takuil mixia 0 TIyMayeHHs
TEPEeKIIaabKUX CTPaTeriii, TePMIHOBAHMI OXHUM 3 aBTOPIB fAK
«ikicamiy [11, c. 63], BTiMIOETHCA B HU3MI TepMiHIB (CTpaterii
«OUYKEHHA» Ta «OJOMAIIHEHHNY, «AHATITHIHOTOY» Ta «CHHTETHY-
HOTO) TIePeKay, «DOPMI» Ta «3MICTY», «BIIKPHTOIO» («IBHOTO»)
Ta «3AKPUTOTO» (CIPUXOBAHOTO») TEPEKNIaTy, «PEmpomyKIii»
Ta «afianTalii», «PKepeToeHTPHYHOTO» Ta «METAlEeHTPUIHOTO»
TepeKyiay TOMIO), IO MAITh AYaNiCTHYHY NPUPOIY, BUIPABIA-
HICTh SIKOT CTABIATH M CYMHIB J€AKi AOCTITHUKH. 30KpeMa, Ha
nymMKy Onexcammpa UepemHMUeHKa, «IKI0 ICTOPHYHO TaKe TPO-
THCTaBIEHHA Oy10 BHMPAB/AHUM, 3BAXAI0YH HA ICHYBAHHS SBHO
OfOMAITHEHNX a00 OYYKEHHX BEpCii OpHIiHANBHUX TEKCTIB,
SIKI HaleXKaTb MOIEPENHIM EMoXaM, TO B CydacHy 00y BiTHAHTH
TofiOHI Mepexiay MPaKTHIHO HEMOKIIMBO, T03asK 3TafaHi CTpa-
Terii He BUKOPHCTOBYIOThCA Y “arcToMy BULTAL™» [12, c. 20]. Ak
HACNIIOK, «Ha MPAKTHII, 3IEKHO Bif| Pe3yJIbTaTy MepeKIazy, Cro-
CTepiraeMo MPOMiXKHI THI PENPOLYKTHBHO-a[aTHBHOI ab0 ajar-
THBHO-PENPOJKTHBHOI CTpaTeriiy, mepiia 3 SKUX «Iepenoadae
JIOMiHYBaHHS TAKTHK JIOCITIBHOT0/0yKBAILHOTO MEPEKIy 3 BUKO-
PUCTAHHSM TPSMHX TIOBHUX BITOBIJHMKIB, KallbOK, JNEKCHYHAX
1 CEMAHTHYHHX 3aM03WYEHbY, TOJI AK IPyra «BUCYBA€E HA MEPIIHii
TTaH YXKWBAHHS PI3HUX THIIB 3aMiH (CEMAHTHYHUX 1 TPAMaTHYHHX
TpaHc(opMallii), a TaKoXK J0/[aBaHb, BUIYYEHb 1 KOMICHCAIII»
(12, c. 20].

Bapro Takox 3a3HaunTH, 0 OCTHYHHIA TIEpeKal, crenupika
SKOTO Tiepesdadae OMpAIiOBAHHA PUTMOMETONUKH MEPIIOTBOPY,
HABPAJ UM B3arajli MOXe 3/HCHIOBATHCA HA 3acafax OyKBamizmy,
KO TUTBKE HE 00paTw CTpaTeriio mepekimamy moesil mpo3oro,
TpoTH 4oro pimyde Buctyma Bikrop Kontinos: «Ilpuxumbauku
MAKCHMAJIbHOI TOYHOCTI B TIEPEKIaii OOTPYHTOBYIOTH MOTpely
BIITBOPEHHS TMO€3ii MPO30I0 THM, M0 PHTMIKa IOETHYHOTO TBOPY,
fioro puMm, amiTeparii, acOHAHCH AyXKe YCKIATHIOWTH IMPOLEC
TepeKyiay, OTKe HEMHHYYe JOBOIMTBCS JKEPTBYBATH MEBHUMH
eNeMEHTaMH 3MICTY. AJie IIpH 1boMy 3a0yBatoTh, II0 BCl MepenideHi
TIEPENIKO/IH € HE 30BHIIIHIME OKPAcaMy IOETHYHOTO TBOPY, a HOTO
opraniyHIMHE cKagauKamMmy [13, ¢. 17]. Takum qurOM, TOCTITHAK
JIOXO/IUTH HACTYITHOTO BHCHOBKY: «be3mepedno, moeTHdHuil TBip
Tpeba MmepeKIaaTy Bipami, i He MpocTo Bipmiam, a opMaTbHO
inenTiaHEMA Bipmamu opurinany. Tomi Jlante 3a3ByanTh Tepiu-
Hami, [letpapka — coneramu, a Tacco — okraBamu. | Tozi B mepe-
KJaJli, SK 1 B OPUTIiHANL, PO3KPUETHCS 3MICTOBHIT ACTIEKT MOETHYHO
dopmm» [13].

3mymeni BusHaTH, MmO mopaga Bixtopa Kominosa, Ha Ham
TIOTIA/L, € TIEBHOIO MipOIO TPOSIBOM TIEPEKMATAIBKOTO PajIHKanizMy,
IO BCTYNMA€ B CYNEPEUHICTh i3 MOMEPETHBOK BHUMOToi0. bepe-
MOCS CTBEp/DKYBATH, IO (hOpMANbHA iNEHTHUHICTh TIOSTHYHOTO
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TepeKIany 3 OpUTIHATIOM HE 3aBi/IM MOMKIIMBA 00 €KTHBHO, X0Ua
0 uepe3 Te, WO Pi3Hi CHCTEMH BipIIyBAHHS B Pi3HIX MOBAX 3yMOB-
TMOKOTHCS TAKUMH YMHHUKAMH, SK HASBHICTB/BIICYTHICTb YiTKOTO
TPaMaTHYHOTO HATOJOCY, HAsBHICTH/BIACYTHICTb IOBTHX Ta KOPOT-
KIX TONOCHUX TOIO. TaKuM YHHOM, HAMAraHHs OYIb-KOK0 L[iHOH0
JOTPUMYBATHCS (JOPMATBHIX MOKA3HUKIB OPUTIHATY B MEpeKiali
a00 30BCiM M030aBIIAE IESKI TBOPH MOXKIIBOCTI MKMOBHOTO TPaH-
cepy, abo poduTh iXHI Mepekiagd WTYYHHMH Ta HEMpHBAOIH-
BUMH JIIS LITHOBOT ayIUTOPIi.

Buxigni Ta mineoBi o0pasum moeMu B iMaroJoriuHoMy
pakypci. IMarornoris — BiIHOCHO HOBa ()iNOJIOriYHA JIMCIMILTIHA,
1o copmysanacs y apyrii nonosuti XX cTopivus B Hagpax KoM-
TIApaTHBHOTO JiTEPAaTypO3HABCTBA, aJle 3 YACOM BHMIILIA 33 PAMKH
TiTepaTypHoi Teopii i MOMMpPHIAcs Ha MOBO3HABCTBO I MepeKia-
zo3HaBcTBO. Sk 3a3Hauac Mukonma IrHaremko, imMaromoris — Iie
TEopis, 1O «BUBYAE MOOYTYBAHHS XIOXKHIX 00pa3iB Ta 00pasHIX
CHCTEM Y iX Halipi3HOMAHITHIIIMX BiJHOUICHHSX Ta BHABAX; iMa-
TOJOTIIO LiKABMATH 00CTABMHN BUHUKHEHHS XYIOXHBOTO 00pasy,
1ioro miclie Ta polb B icTopii HAL[OHATBHOT Ta CBITOBOT JiTEpaTypH,
WOro eCTeTMYHHMHA Ta iNCHHMHA BIUIMB HA COLUANBHY JIHCHICTHY
[14, ¢. 223]. 3riguo wiei aediniii, TOXOTMMO BUCHOBKY, IO JIiTe-
paTypo3HaBuMil acmeKT IMAaromorii Mae OMIKyBaTHCS XyHOKHBO-
eCTETHYHUM HATIOBHEHHAM JTEPaTypHOTo 00pasy, MOBO3HABYHH —
MOBHOCTHJIICTHYHMMH 3ac0o0aMi HOTO JMCKYpPCHOI aKTyamizarii,
a TepeKIIa03HABIMi — OCOONMBOCTAME BIITBOPEHHS B 1HIIOMOB-
HOMY Ta {HIIOKYJbTYPHOMY CEpeIOBHIL].

HaykoBa KoHIeNIis iMaronorii TpyHTYETbCS Ha YCBIIOMIIEHHI
TOTO OYEBUHOTO (DaKTy, O «TCHNCHIIS TPUCBOEHHS CrEIu(iu-
HUX XapaKTepUCTHK a00 HaBiTh XapakTepiB Pi3HMM CYCIIBCTBAM,
pacam abo “HamisM” € Iyxe JaBHBOK Ta JYXKe TOIIMPEHOI»
[15, c. 362]. IIpn 1bOMY CYTHICTb «TIOICBKIX KOHTAKTIB 13 PI3HHMH
KYNBTYpaMH, 04EBH/IHO, Oyia €THOLEHTPHYHOIO, B TOMY CEHCI, IO
BCE, 1[0 BIIXWISETHCA Bill 3BUUHUX BITUM3HSHUX IIAONOHIB, yBa-
kanocst “IHImM”, T0OTO TMBUHOM0, AHOMATIEI), CBOEPITHICTION
[15]. Y momykax mxepena inpopmawii npo 3a3HadeHi «crmenupidni
XapakTePUCTUKM» IMAroyoris 3BepHYNacs A0 XYIOKHBOTO JHC-
Kypcy, B Mekax SKOTO BOHA Ma€ CIIpaBy HE 3 PealbHUMH JTIOIbMI,
a 3 TXHIMH XyJOXHIMH PENpe3eHTALisIMI, & OTKe He TpPETeHIye
Ha COLIONOriYHy M aHTPOMONOTiYHY 00’ €KTHBHICTb YK TO HaBiTh
JIOCTOBIpHICTb, TOOTO IMArOIOTis MA€E CEHC TIEPeAyCiM SK BHYTPILl-
Hill cTHMYT po3BUTKY ¢inonorii B ii MOCTIHOMY MOIIYKY HOBHX
00’€exTiB Ta/a00 MiTXOMIB 110 XHKOTO BUBYCHHS. BomHOUAC HEBIpHO
Oyno Ou 3aMMKaTH iMAromorito y BHYTPILIHbOHAYKOBHX PaMKax,
a/hKe KOl «TIOIM 3 Pi3HUX KpaiH 1 KYMBTyp 3yCTpidaloThesi ONUH
3 OJIHUM, BilOYBA€ThCS OOPOTHOA MiK PEATHHUM JIOCBIIOM 1 ySiB-
HAMH 00pa3aMuy, T00TO «HEMOKITHBO PO3PI3HHMTH, IO B HAIIMX
TIIX0AaX € BUXIIHUM, YHCTHM JIOCBIIOM, a IO BUILTIBAE 3 HAKO-
MIHYEHHX KyTbTYpHIX 00pasiBy [16, c. 379], moTyxHuM IKepenoM
SKHX € XYIOXHiH guckype. TakuM YMHOM, HAIli TOTTSN 3aBKAN
KYJIBTYPHO BU3HAYEHI, 1 B [IbOMY CEHCI IMAroMoriuHi 10CIiPKEHHS
MOXKYTb /IaBaTH PO3IOTHI 1 HiKABHHA Matepial MMPOKOMY KOy
(haxiBuiB — Bijl iCTOPHKIB Ta Teorpad)iB 0 KyMbTYPOJIOTIB Ta Miap-
HHUKIB.

[loBepratouuch 0 HAIOTO Tepos, MAEMO BH3HAUUTH, SKAMH
VABINEHHAMH 1Ip0 YKpaiHy Ta yKpaiHIiB kepyBascs baiipoH, cTBo-
piotoun Foro o0pa3. OueBuaHo, o 3HaHHA bapoHa mpo Vkpainy
Oymi (parMeHTapHUMH i IPYHTYBANHMCA Ha BXKE 3TajaHiil HaMH
«lctopii Kapma XII, xopons lsenii» Bonbrepa, sxuif, y cBoto
Yepry, PeTPaHCIIOBAB «IONUIMPEHI HA TOTOYACHOMY 3aXOJi ysB-
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TeHHs Tpo YKpaiHy fx Oaraty i pofrouy, ajie pa3oM 3 THM CILTIOH-
ZIpoBany i 3anen0any kpainy» [5, c. 410], ane BogHOUAc y HBOTO
«BITUYTHO JIAI0TH ce0e 3HATH Crielu(idHi IPOCBITHUIBKI CTHMYIH
inTepecy 1o icropii Ykpainu. B Hiil yBary 3axifHuX mpOCBiTHH-
KIB TmepeyciM TpHBepHYyNa 0araToikoBa HamoerTuBa 60poTbOa
YKpaTHCBKOTO HAPOJY, KO3aIbKO-CENIHChKIX Mac, 32 HalllOHATbHE
il couianbHe BU3BONEHH |5, ¢. 411].

Tox, ykpaiHChKa 3eMJIS [IOCTA€ Ha CTOPIHKAX TMOEMH KON
piBauHOW (Wild plain) Ta YopHuM JicoM (forest black), ne He 3amu-
TIHJI0CS aHi MicT, aHi cenul (town — village — none), aHi TIOICHKOTO
cniny (no trace of man), ie HaBiTh He pocTe 3eNeHb (the Verdure
flies) micns uatiris Tarap (Tartars) Ta typeupkoi apmii (Turk-
ish army), uns xaBanepis Butontana (the Spahi’s hoof hath trod)
1 3a1ma KpoB'10 POMII0dy YKpaiHChKY 3eMitio (the bloody sod):

Town - village — none were on our track,

But a wild plain of far extent,

And bounded by a forest black

And, save the scarce-seen battlement

On distant heights of some stronghold

Against the Tartars built of old,

No trace of man — the year before

A Turkish army had marched o’er,

And where the Spahi’s hoof hath trod

The Verdure flies the bloody sod [17].

ObuzBa mepeKmagu AOBONI TOYHO BiTBOPIOIOTH CYMHY Kap-
THHY CIUTIOHAPOBAHOI BaTbKIBIIMHM, PETENbHO MEPEHOCTYM JIO
I[LIBOBOTO TBOPY yci aBTOPCHKI MAPKEPH 3aHEMay:

Hepexnan 1 Hepexnan 2

Hioe ni micma, ni cena,
Je nawa nymos nepeo nsend,

I minvku none npocmazanocy
Jlo odpiro, Oe wopHuii npanic
[anexo maiiopie be3 mexc.
Kpim sanuwixie 3y6uacmux eeic,
Axi dagHo nobydyean
Hasxip mamapcyxoi nasanu,
Hi cnidy cenuuy: pix 6yno —
Typeyvxe siiicoko mym npoituino,
A e cmynnyms auxi konuma,
Keimyua 3enens kpoe'to expuma [19].

Kpim cmeny, ouxoi kpainu
Y uopnim 06600i nicis.
Jluwe de-e-Oe 3y6uacmi cminu
Dopmeyy, 36y008anux Komuch
TIpomu mamapcukoi opou.
bezntoono, cxinvku ne ougucs!
3a pix npoxoduno cioou
Typeypxe siticoko... Beroou, de
Cmynanu cnazi¢ mux xonuma,
Tam kpog’io 6cs 3emna nonuma,
13enens 00620 ne pocme [18].

[Ipo Oarare munyne Ykpainu cBimuaTh HaBeleHi baipoHoM
Tonorpadivumi Ta iCTOPUYHI Mapkeph Ha KIITalT JIaBHbOTPEIBKOT
Haseu JlHinpa — bopuceny, sika B nepeKinanax 4acTkoBo ocydac-
HIOETBCS, & YACTKOBO 3AIMIIAETHCS BIPHOKW OPHIiHANOBI (BHOIp
B I[bOMY BHIIQJIKy MOYXE 3yMOBJIIOBATHCS HE CTPATETTYHUMH YTIOJI0-
OaHHAME TIepeKIanada, a HaMaraHAsIM 30eperTi 00paHi HIM mapa-
METpH BipIIYBaHH):

Before our steeds may graze at ease

Before the swift Borysthenes [17].

Mepexnan 1 Iepexnan 2

Adgxne doxu 3a pyciom [ninpa
Mu 3moorcem xoneii nonacmu [18].

Ta Kometl, 3myyenux yinkom,
e 6yoem nacmu 3a ninpom [19].

ABo B iHIIOMY MiCTi:

Tomorrow the Borysthenes

May see our coursers graze at ease
Upon his Turkish banks, and never
Had I such welcome for a river [17].

Mepexan 1

e 3a6mpa e2nedum bopucmen,
Ak Ha tioco mypeyvkim boyi
Cnoxitino koni nonacem [18]

Iepexan 2

Mu 6ci ynuknemo nozoni
1 6ionouunyms Hawii kowi
Ha npagim 6epesi [[ninpa [19].

B ninomy, criytoun TpaguiisM poMaHTHHOI moesii, baiipon
NPUIUISE JOBOJNI 0arato yBarm OMHCAM TPHPOTH, POCTHHHOTO
ii TBAPUHHOTO CBITYy, B HAMIOMY BHIAAKy — Ykpainu. Brim, moer
oOMexyeTbes HelTpanbHIM HabopoM ¢opu # dayHH, XapakTep-
HAM 1S OUTBIIOCTI €BPOTIEHCHKHUX KpaiH, X04a i CYIMpoBOmKYE

JICHIPOHIMHE Ta 300HIMH KOJOPHTHIMH CHMBOIBHIMH €TTETAMY;
Twas a wild waste of Underwood,
And here and there the Chestnut stood,
The strong Oak, and the hardy Pine [17].

Ilepexnan 1 Iepexuan 2

bByna ye ouka nnowuna,
Toxpuma xawero pignuna,
Tam Oe-He-0e pocna niwuna,
Mozymniii dy6, miyna cocna [18].

Ilupoxa mo dyna pienuna —
beskpas, ouxa, moguasna:
Tlodexyou pocna nimguna,

Kawman, wu 0y6, ado cocna [19].

He MokeMO OMHHYTH yBAroto e OTHH MOTYXHHH 00pa3 — KOHs
Maseny, a TouHiIIE ABOX KOHEH, KOKEH 3 IKUX IPa€ BaKIMBY POIIb
y nomi mpotaronicta. [lepmimvu mepes Hamu TOCTae KiHb, 3 AKAM
TeThMaH CYMpOBOKYE Ticis 60w mBeacsKoro kopoms. [limkpec-
JFOI0YH MIAHOOMIBE 1 HABITH TPETIETHE CTaBNeHHA Maseru 10 CBOTo
KOHS-TI0OpaTnMa, TI0eT He MKOAYE HA HhOro 00pasHHX 3aco0iB,
TONOBHUM 3aBJIAHHAM SIKHX € MiAKPECITHTH iXHI0 MofioHicTh. KiHb
MIIHAI Ta BiABAXKHNI K #oro Xa3sid (hardy as his lord), cmimsuii
Ta TAMYIIHH (spirited and docile), mBuaKuH Ta cunbHMI (swiff —
and strong of limb). balipoH akIeHTye TaTapchke NOXOMKEHHS KOHS,
ajpKke 3a ICHYIOUMM B TOH 4ac YSBICHHSAM (CTEPEOTHIIOM), came
TaTapChKi KOHi OYITH HAWBATPUBATIIIMI T2 HAHBITAHIITMIL:

But he was hardy as his lord,

And little cared for bed and board —

But spirited and docile too,

Whate'er was to be done, would do,

Shaggy and swift — and strong of limb —

All Tartar-like he carried him... [17].

Y 3aryna nemae nopiBHAHHS KoHA 3 Masenoro, xo4a € Heof-
HO3HaYHE TOPIBHAHHA 3 0iCOM, ane B IUIOMY B IIOMY TEpeKiaji
MH OaunMo Oinblne CIUTBHUX pHC 3 opuriHamoM. B mepekmani
BepereHueHKa TaKOX BTPaueHO BAKIMBE MOPIBHAHHS MK KOHEM
Ta HOTo ToCmoaapeM (HaTOMICTh, 3 ABISFOTHCS JBA IHIIMX TOPIB-
HIHHS — 3 ONMCKABKOKO Ta TIHHIO); TeH Tepekiajgad B3arani Bifl-
XOIUTb Bil TOYHOTO BIATBOPEHHS MEPIIOTBOPY, HAMAralOdHCh
TIepesaTy He CTUTbKY baifpoHiB 00pa3, CKiMbKH CBOE BPaKEHHS Bifl
HBOTO, HAIOBHEHE JCIII0 1HIIMM MOBHUM 3MiCTOM.:

Mepexaan 1 Iepexaan 2
Lleit xinb Tepruistanii Gys Ha Apke ouelt Kynpatuii KiHb
CllaBy, ByB HeBmoBIMITiA, Hade TiHb,

Ha iy 1 noxe He 3Baxas,

A Bce pobuB, sk maH 6axas.
Kynnaruit i kpeme3Huii 3pict,
anxwuit, npynkui, Herade Oic,
Bin nana no-rarapeski Hic [18].

Henaue OnuckaBka rapsuui,
[IpoTe mOKip/MBHH, TePIIAIHIL,
[ Hic BOXIA y JTanediHb,
SIx cipaBHil KiHb, TaTApCHKUH KiHb [19]!

Jlpyruii KiHb, 0 SKOTO TpHB 532 Masery 3a Haka30M peBHH-
BOTO Y0JIOBiKa HOTO KOXaHO{, BTLTFOE 30BCIM 1HIIHI CHMBOII3M — HE
BIITAHOCTI, @ HECTPUMHOI, TUKO1 BOML. AO¥ HanaTH bOMy 00pasy
HEOOXIIHOTO JMHAMi3My, DaiipoH BHKOpHCTOBYE HH3KY CTHIIC-
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THYHEX 3ac00iB — emitetiB (noble; wild; untaught), nopiBHSAHb
(looked as though the speed of thought / were in his limbs; wild as
the wild-deer), metatop (speed of thought) Ta metonimiii (a Tartar
of the Ukraine breed), sixi 00oM nepekiiajiayam, Ha xajb, He BIa-
JI0CS BiITBOPUTH TIOBHICTHO:

In truth, he was a noble Steed,

A Tartar of the Ukraine breed,

Who looked as though the Speed of thought

Were in his limbs — but he was wild,

Wild as the wild-deer, and untaught,

With spur and bridle undefiled. [17].

Iepexaan 1 Hepexnan 2
Lle cipasni Oy muisxeTHui kieb — | To cipaBkHill BHX0AeHb MYCTHHI,
Ha YkpaiHi Bupic BiH. 1o HapommBes B YipaiHi.

Mpyaxi, MoB Ti xyMKH, Oy1H
Y uboro Horu. .. Iukmii 3Bip.
He maB y3neukw, Hi cTpemeH,

B neBoui OyB opis v fiexb [ 18],

O nuKuii 3Bip! — y HHOrO KpOK
IIBuakuii, MmoB cnanaxu aymoxk [19].

[lepm HiX mepeilTd 10 aHANM3y MNEpPEKIajalbKUX CTpare-
Tiii BIITBOPEHH 00pasy NpOTAaroHicTa, MAEMO 3a3HAYMTH, IO
3 TO3MILH iMaronorii, foro GaueHHs aBTOPOM Ta MepeKiIafauaMu
He Moxe OyTi ToToxkHuM. [l BaipoHa sk mpecTaBHIKA aHTIIH-
ChbKOTO poMaHTH3My Masena — ineansHuii OyHTap, ajpKe «aHTIid-
ChKE MHCTEITBO POMAHTH3MY OYNO TIPOCAKHYTO (PaHTACTHUHKMMH,
TAEMHUYUMH 1 MakaOpUYHAMH 00pa3aM, B OCHOBI SIKHX JIEXKAH
“cepenuboBiuni” Oamamu B ctumi Occiana, a Takox TBopy Ilek-
cmipa» [1, c. 9]. Haromicts, ams 000X ykpalHCBKHX Mepekiiaadis
Masena — nepeiyciM HarlioHaTBHIH Tepoit Ta CUMBOJ H0POTHOH 3a
BH3BOJICHHS YKPATHCHKOTO HAPOMY Bill HApchKoro ApMa. [ xoua jisa
X 00pasy He MOKHA BBAXATH NPOTUICKHUMHU UM HABITh Cymepe-
YIMBUMH, BIIMIHHICTh MEPEKIaallbKiX TOMISIB BiJi aBTOPCHKHX
TIPU3BOJIUTD J10 TIEBHOT MTEPEaKIEHTYaIlii Ha MOBHOCTHJIICTHYHOMY
piBHI.

[ounemo i3 30BHIIIHOCTI Tepos, ajke baidpoH, xapakTepusy-
1044 HOTO, BIIAETBCS JIO0 CTHNICTHYHOTO KOHTPACTy: SKIO 00pa3
MOITOJIOTO TIPOTATOHICTA TIOCTAE TePe HAMH KPEME3HHM Ta 3710po-
BUM IOHaKOM (goodly stripling), 3 KM Malo XTO MIT 3Marartucs
y MapHOCIABCTBI (could vie in vanities with me), TOMy IO B HOTO
Oymu 1 cuna, 1 MOJOICTh, 1 BecemicTb (for I had strength, youth,
gaiety), To Masena B MOXWJIOMY Billi 300paXyeThes CTOKIHHAM
Ta Xopobpum (calm and bold), MOPIBHIOETBCS 3 KPEME3HUM BiKO-
BUM JiyOoM (as rough and scarce less old). To0To, Mu OaunMo oue-
BHJIHO JIMHAMIKY 00pasy — Bij[ J€II0 3yXBAJIOTO Ta MOBEPXHEBOIO
IOHAKa y BUPI PO3Bar KOPOIBCHKOTO IBOPY 110 MYJPOTO reThMaHa,
JyIy ¥ 400 SKOT0 30paiiy yac Ta BilfHa.

Ocb st baiipo miTkpecoe KOHTPAcT MiX JBOMA penpe3eHTa-
mismu 06pasy Maserm:

“I'was a goodly stripling then —

At seventy years I so may say

That there were few, or boys or men,

Who in my dawning time of day,

Of vassal or of knight s degree,

Could vie in vanities with me;

For I had strength, youth, gaiety —

A port not like to this ye see.

But smooth, as all is rugged now;

For time, and war, and care have ploughed

My very soul from out my brow... [17].
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Mepexan 1

Iepexaan 2

Kpacynv-onax s 6y6 mooi...
Tenep, xonu 82xce cimdecamuil
Meni munys, e epix cxazamu,
o 6 Oni lonaymea 3010mi,
bysano, koxcnozo eenvmodicy
3 Mydncie uu xaomyie nepemoxcy

Bpoonusuii kpacens 3 mene 0ys.
Hx cimoecamuil pix MuHys,
To0i npusnamucs He pix,
Lo na céimanxy onie moix
3 uonosixie HIXMo Kpacoio
He miz ou 3mipumucy 30 unotw.

VY eciti npusadnii mapromi.
A e 0ys eecenuil | cmpynkuit —
[ 6uensno miii ne 6y maxuii
Ilomopwenui, six oco menep, —
To uac gitinu it mypoomu cmep
3 oonuuus dymy...[18].

A mag i monodicmo, i miup,
[ wikipy nixeny, monooy,
A HUHI 3MOpWIKU HA 8U0Y.
bo wac, mypoomu i giiina
Ceoe 3poounu. Bee muna.
Henaue niyzom nepeiiuino
Yepes yce moe uono [19].

B mepexnai 3aryma, 3 ofHOTO 60Ky, M 0a4iMO TIEBHY Opi€H-
Talilo Ha HKEPENO, MO BUPAKAETHCSA B MIOOpI TOUHIMIHAX, X04a
f JIemo OMOMAITHEHWX, BITIOBITHWKIB 10 3aco0iB CTBOPEHHS
o0pasy mporarosicta; a goodly stripling — «<kpacyHb-10HAK», dawn-
ing time of day — «THi 10HAITBA 30710TiY, Vie in vanities with me —
«repeMoxy / y Beill npuBabHiil MapHOTI», [ had strength, youth,
gaiety — «s % OyB BECelii 1 CTPHKHRY», a port not like to this ye
see/ but smooth, as all is rugged now — «i BUIIA Miii He OYB Takuii /
TIOMOPIIEHHH, SK och Terepy. LlikaBy 3aMiHy crocTepiraeMo mpu
3aMiHi MeTadopH IUIyTY, SKHH «30paB» 4OJNO MPOTAarOHICTa, HA
metahopy Hacy, SKHi «cTep» 3 Horo 00MMIads AymIy.

B mepexmami Beperemuenka OaumMo peanizaiiio ajarTiB-
HO-PETPOAyKTHBHOI CTpaTerii, 3a JOMOMOTO0 fKOi TepeKmanad
OJIOMAIITHIOE 00pa3 Teposi, HAIOBHIOKYH HOTO 3ac00aMi, XapakTep-
HUMH TS yKpaiHCBKOT TiTepaTypHoi Tpajuiii Ha Mexi 3 (hOTbKI0-
POM Ta HaBiTh TPaBECTI€l0: a goodly stripling — «BpOLMBHI Kpa-
CEHbY, in my dawning time of day — «Ha CBITaHKY JHIB MOiX», vie in
vanities with me — «kpacoro / He Mir 01 3MIpHTHCH 30 MHOION, [ had
strength, youth, gaiety — «s MaB 1 MOMOZICTb, 1 Millb / pyM’sTHEIb
TIOBHHUH Cepejt JIIbY, a port not like to this ye see / But smooth, as
all is rugged now — «i WKIpy HIKHY, MOJOTY, / @ HUHI 3MOPIITKH Ha
BHJTY».

[likaBuM 1 IIUIKOM TOPEYHMM, SK HA HAII TOTISM, € JOfaHa
nepekiazayeM Oi0miifHa amo3is Ha BIIOMHH HA[NHC HA TEPCHI
naps Comomona «Bce muHae. [ e MuHe». 3BaKaroun Ha Te, 10
TeH HaJMIC BBAKAETHCA CHMBOJIOM BIYHOI MYAPOCTI Ta TO3UTHB-
HOTO TONIAAY HA JKUTTA, HATaIyrOud MPo HE3MIiHHICTh Tevil dacy
Ta MIHJUBICTD XUTTEBUX 0OCTABHH, IIAKPECITIOI0YN THMYACOBICTh
OY/Ib-SIKHX TPYIHONIIB, 1OTO IONABAHHS MOKHA BBAXKATH 11 OJIHAM
BOK/IMBAM IITPHXOM JI0 MEPEKIAfAlbKOT0 OadeHHs XyHOKHBOTO
noprpery rerbMana Mazenu.

BucnoBku. IIpoBeneHe mOCTIMKCHHS TPHCBIYCHE BHCBIT-
JNEHHI0 CTpaTeriil BIATBOPEHHSI 3ac00iB OMOBINEHHI 00pasy
Masenu 3 onHoiiMeRHOT oemu J{xopaka baiipoHa B ykpaiHChKuX
nepeknagax Jvurpa 3aryma ta Onexcn Beperenuenka. 3 mo3uiiit
iMaroiorii 06pa3 Masemnn, SKuii € I TI0€Ta «IYXKHUM, CTBOPIO-
€TBCS HA OCHOBI CTEPEOTHINIB, IPUTAMAHHHIX, AK CAMill POMAHTHY-
Hiil moe3ii B if OpuTaHCHKOMY BUMIpI, TaK 1 TAHIBHAM YSABNEHHAM
TOTOYACHUX €BPOMENIIB Mpo YKpaiHy (IMKY Ta CIUTIOHAPOBAHY
BOPOXKHMH HabiraMu 3eMiTio) Ta ii MeIKaHIIB (CHIbHAX Ta BOJIE-
mro0HIX Ko03akiB). Haromicth, mis o0ox mepekiamadiB o0pa3
Masenu € «cBoiM», Ta OiNbINe, CAMBOIOM BH3BONBHOI 60POTHOH
YKPAIHCBKOrO Hapopy, 10 H 3YMOBIOE HOTO NEBHE MEPEOCMHUC-
NeHHs B OiK OOMAIIHEHHS 33 PaXyHOK 3aCTOCYBAHHS aJIaNTHB-
HO-PETPOAYKTHBHHEX CTpaTerii. 3Bakaroun Ha Te, mo baiipoHiB
o0pa3 Masenu HaJMXHYB HHU3KY €BPOTEHCHKHX XyHOKHHKIB Ha
HOTO KMBOIKCHE BIITBOPEHHS, 0a4MMO MEPCHEKTHBY TONANb-
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KX JIOCTI/DKEHb y BHBYECHHI HOro MYINBTHMONAIBHOTO TpaHC-
depy Ta iHTEpPCEMIOTHYHOTO MEPEKALY.
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Rebrii O., Klimova D. The image of Mazepa in Byron’s
original and Ukrainian translations: linguoimagological
analysis

Summary. The article is dedicated to highlighting
the strategies of reproducing the image of the Ukrainian
Hetman Ivan Mazepa in the Ukrainian translations of George
Gordon Byron’s heroic and romantic poem “Mazeppa” by
Dmytro Zahul and Oleksa Veretenchenko. The necessity
of this research is determined by its imagological vector
according to which the image of Mazepa is interpreted in
terms of “familiar/ “alien”. The object of research is Mazepa’s
image as an embodiment of the historical persona filled with
ideological content and represented in literary discourse
through linguistic and stylistic means. Accordingly, the subject
of research is the strategies of reproducing linguistic and stylistic
means of forming Mazepa’s image in the English-Ukrainian
translation of the eponymous poem. We understand the strategy
of translation as the translator’s mental plan of action as for
his/her orientation either towards the source text (reproductive
strategy) or towards the target recipient and its culture (adaptive
strategy). The aim of the research is to determine the strategies
of translation and imagological factors of their formation.
Byron’s poem “Mazeppa” was written under the strong influence
of the “History of Charles XII, the King of Sweden” by Voltaire,
who, in his turn, used information from the memoir of the Polish
nobleman and Mazepa’s personal enemy Jan Chryzostom Pasek.
On his way from Pasek to Byron, Mazepa’s image underwent
a total transformation — from the antihero of a historical anecdote
to the romantic rebel and leader of the Ukrainian people in their
struggle for independence. Yet, Mazepa’s image remains “alien”
to Byron as an English writer, who creates it proceeding from
the stereotypical images of Ukraine and Ukrainians spread
across Europe of that period. For him, Ukraine is a beautiful but
savage land crippled by the Tartars’ raids, and Ukrainians are
fearless and free-spirited Cossacks. Instead, for both translators,
the image of Mazepa is “familiar” as a symbol of the Ukrainian
people’s struggle for independence and this fact stipulates
the application of adaptive-reproductive strategies.

Key words: adaptive-reproductive strategy, imagology,
literary image, stereotype, translation.
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